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-I- PIXEL 350-500mA -
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLAZIONE (fig. 1): 
- Praticare un foro Ø 30mm.
- Inserire l’apparecchio nel foro praticato.
- Collegare l’apparecchio ad un alimentatore di sicurezza 
in corrente costante continua da 350mA o da 500mA (non 
fornito).
- Qualora non si utilizzasse il connettore terminale fornito, 
usare dispositivi di connessione certificati in conformità 
alla norma EN 60998.
- Alloggiare tale dispositivo in una scatola di dimensioni 
adeguate. L'installazione può richiedere il coinvolgimento 
di personale qualificato.

-UK-  -PIXEL 350-500mA
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

INSTALLATION ( picture nr. 1 ):
- Drill  a hole a minimum  30mm diameter .
- Insert the product through the hole .
- Connect the device to a safety feeder in constant direct 
current  350mA or 500mA  ( not supplied).
- If you don't use the terminal connector supplied, use the 
certified connection devices up to standard EN 60998.
- Put this device in a box with adapted dimensions. This 
operation should be carried out by a qualified electrician.

-D- PIXEL 350-500mA -
MONTAGEANLEITUNG

MONTAGE (Abb. 1):
- Bohren Sie ein Loch mit Ø 30mm.
- Stecken Sie den LED-Strahler in die Bohrung.
- Der LED-Strahler an einen  LED-Konverter mit von 
350mA oder von 500mA Gleichstrom anschließen 
(nicht beigefügt).
Verbinden sie die Steckerteile des LED-Spots zum 
Verteiler, wenn Sie nicht alle Ausgänge der Verteiler 
benutzen (nur ein, zwei oder drei), es ist notwendig die 
Stecker-Brücke einzustecken, damit der Stromkreis 
geschlossen wird und die LED-Spots leuchten können.
Die Installation kann die Arbeit von qualifiziertem 
Personal verlangen.

-F-  -PIXEL 350-500mA
INSTRUCTION DE MONTAGE

INSTALLATION  ( illustration nr. 1):
- Pratiquez- vous un trou  Ø 30mm.
- Insérez -vous l'appareil dans le trou pratiqué.
- Réunissez-Vous l'appareil à un alimenteur de sûreté en 
courante constante continue  du 350mA ou du 500mA  
(pas fourni).
- Si vous n'utilisez pas le connecteur terminal fourni, 
utilisez-vous des dispositifs de connexion certifiés en 
conformité à la règle EN 60998.
- Logez-vous ce dispositif dans une boîte de dimensions 
proport ionnées. L ' insta l lat ion peut demander 
l'implication de personnel qualifié.

-E- PIXEL 350-500mA -
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTALACION (fig. 1):
- Hacer un agujero  Ø30mm.
- Introducir  el aparato en el agujero  practicado.
- Conectar el aparato a un alimentador de seguridad de 
corriente continua de  350mA o de 500mA (no 
suministrado).
- Si no se utilizase el conector terminal suministrado, usar 
dispositivos de conexion certificado en conformidad a la 
EN 60998.
- Alojar tal dispositivo en una caja de dimensiones 
adecuadas. La instalacion puede requierir la presencia de 
personal cualificado.
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ALIMENTAZIONE                           350mA
POTENZA NOMINALE                        1,2W

ALIMENTAZIONE                           500mA
POTENZA NOMINALE                        1,8W

POWER SUPPLY                              350mA
NOMINAL POWER                             1,2W

POWER SUPPLY                              500mA 
NOMINAL POWER                             1,8W

NETZSPANNUNG                           350mA
NOMINAL MACHT                            1,2W

ALIMENTATION                              350mA
PUISSANCE NOMINALE                     1,2W

ALIMENTACIÓN                            350mA 
POTENCIA NOMINAL                        1,2W

NETZSPANNUNG                           500mA
NOMINAL MACHT                            1,8W

ALIMENTATION                              500mA
PUISSANCE NOMINALE                     1,8W

ALIMENTACIÓN                            500mA 
POTENCIA NOMINAL                        1,8W
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Apparecchio in classe di protezione III. 
L’alimentazione deve essere fornita da un 
alimentatore di sicurezza (secondo la norma 
EN61347-2-13).

Apparecchio idoneo al montaggio in o su superfici 
normalmente infiammabili.

SICUREZZA FOTOBIOLOGICA:
L’apparecchio appartiene al gruppo di rischio 1 
(BASSO), secondo la norma EN62471÷2008.

Onde tu te la re l ’ amb ien te ,  non bu t ta te 
l’apparecchio tra i normali rifiuti al termine della 
sua vita utile, ma portatelo presso i punti di 
raccolta specifici per questi rifiuti previsti dalla 
normativa vigente.

L'apparecchio è adatto solo per l'utilizzo in 
ambiente interno.

The instrument is in protection class III. The power 
supply must be furnished by a security 
transformer 
(following the norms  EN61347-2-13).

The instrument is suitable to be installed in or on 
inflammable surfaces.

PHOTOBIOLOGICAL SAFETY:
The appliance belongs to risk group 1 (LOW) as 
per the standard EN62471÷2008.

To protect the environment, do not throw the 
instrument with the normal waste at the end of his 
life, but bring it to the specific points of collection 
for this waste foreseen by the norm.

The instrument is suitable only for inside use.

L E D - S t r a h l e r  i n  S c h u t z k l a s s e  I I I ,  
S t r o m v e r s o r g u n g  ü b e r  e i n e n  L E D -
Sicherheitstrafo (nach der Normen 
 EN 61347-2-13).

Gerät geeignet zur Montage in oder auf normal 
entflammbaren Flächen.

PHOTOBIOLOGISCHE SICHERHEIT:
Nach der Norm EN62471÷2008 gehört das Gerät 
zur Riskogruppe 1 (NIEDRIG).

Schützt die Umwelt! Das Gerät nicht in den 
Hausmüll werfen, wenn es nicht mehr benützt 
wird, sondern zur Sammelstelle für Sondermüll 
(nach geltender Gesetzgebung) bringen.

Die Leuchten sind geeignet nur für Innenraum-
Verwendung.

L'appareil est en classe de protection III. 
L 'a l imentat ion doi t êt re fournie par un 
transformateur de sûreté (selon les règles  
EN61347-2-13).

L'appareil est apte à l'assemblage en ou sur 
surfaces normalement inflammables.

SÉCURITÉ PHOTO-BIOLOGIQUE :
L'appareil appartient au groupe de risque 1 (BAS), 
conformément à la norme EN62471÷2008.

Afin que défendre le milieu, vous ne jetez pas 
l'appareil entre les normales déchet à la fin de sa 
vie, mais le porter aux points de récolte spécifique 
pour ces déchet prévues par le normatif.

L'appareil est apte seulement pour la jouissance à 
l'intérieur.

Aparato en clase de protección III. La alimentación 
tiene que ser suministrada de un transformador de 
seguridad (según las normas EN61347-2-13).

Aparato idóneo al montaje en ó sobre superficies 
normalmente inflamables.

D I S P O S I T I V O  D E  S E G U R I D A D  
FOTOBIOLÓGICA:
El aparato pertenece al grupo de riesgo 1 (BAJO), 
de acuerdo con la norma En62471÷2008.

Para proteger el medio ambiente, no tirar el aparato 
a la basura corriente al final de su vida útil, sino 
llevarlo a los puntos de recogida específicos 
previstos por la normativa vigente para estos 
residuos.

El aparato es apto sólo para el empleo à l'interior.
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-I- PIXEL 350-500mA -
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLAZIONE (fig. 1): 
- Praticare un foro Ø 30mm.
- Inserire l’apparecchio nel foro praticato.
- Collegare l’apparecchio ad un alimentatore di sicurezza 
in corrente costante continua da 350mA o da 500mA (non 
fornito).
- Qualora non si utilizzasse il connettore terminale fornito, 
usare dispositivi di connessione certificati in conformità 
alla norma EN 60998.
- Alloggiare tale dispositivo in una scatola di dimensioni 
adeguate. L'installazione può richiedere il coinvolgimento 
di personale qualificato.

-UK-  -PIXEL 350-500mA
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

INSTALLATION ( picture nr. 1 ):
- Drill  a hole a minimum  30mm diameter .
- Insert the product through the hole .
- Connect the device to a safety feeder in constant direct 
current  350mA or 500mA  ( not supplied).
- If you don't use the terminal connector supplied, use the 
certified connection devices up to standard EN 60998.
- Put this device in a box with adapted dimensions. This 
operation should be carried out by a qualified electrician.

-D- PIXEL 350-500mA -
MONTAGEANLEITUNG

MONTAGE (Abb. 1):
- Bohren Sie ein Loch mit Ø 30mm.
- Stecken Sie den LED-Strahler in die Bohrung.
- Der LED-Strahler an einen  LED-Konverter mit von 
350mA oder von 500mA Gleichstrom anschließen 
(nicht beigefügt).
Verbinden sie die Steckerteile des LED-Spots zum 
Verteiler, wenn Sie nicht alle Ausgänge der Verteiler 
benutzen (nur ein, zwei oder drei), es ist notwendig die 
Stecker-Brücke einzustecken, damit der Stromkreis 
geschlossen wird und die LED-Spots leuchten können.
Die Installation kann die Arbeit von qualifiziertem 
Personal verlangen.

-F-  -PIXEL 350-500mA
INSTRUCTION DE MONTAGE

INSTALLATION  ( illustration nr. 1):
- Pratiquez- vous un trou  Ø 30mm.
- Insérez -vous l'appareil dans le trou pratiqué.
- Réunissez-Vous l'appareil à un alimenteur de sûreté en 
courante constante continue  du 350mA ou du 500mA  
(pas fourni).
- Si vous n'utilisez pas le connecteur terminal fourni, 
utilisez-vous des dispositifs de connexion certifiés en 
conformité à la règle EN 60998.
- Logez-vous ce dispositif dans une boîte de dimensions 
proport ionnées. L ' insta l lat ion peut demander 
l'implication de personnel qualifié.

-E- PIXEL 350-500mA -
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTALACION (fig. 1):
- Hacer un agujero  Ø30mm.
- Introducir  el aparato en el agujero  practicado.
- Conectar el aparato a un alimentador de seguridad de 
corriente continua de  350mA o de 500mA (no 
suministrado).
- Si no se utilizase el conector terminal suministrado, usar 
dispositivos de conexion certificado en conformidad a la 
EN 60998.
- Alojar tal dispositivo en una caja de dimensiones 
adecuadas. La instalacion puede requierir la presencia de 
personal cualificado.
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ALIMENTAZIONE                           350mA
POTENZA NOMINALE                        1,2W

ALIMENTAZIONE                           500mA
POTENZA NOMINALE                        1,8W

POWER SUPPLY                              350mA
NOMINAL POWER                             1,2W

POWER SUPPLY                              500mA 
NOMINAL POWER                             1,8W

NETZSPANNUNG                           350mA
NOMINAL MACHT                            1,2W

ALIMENTATION                              350mA
PUISSANCE NOMINALE                     1,2W

ALIMENTACIÓN                            350mA 
POTENCIA NOMINAL                        1,2W

NETZSPANNUNG                           500mA
NOMINAL MACHT                            1,8W

ALIMENTATION                              500mA
PUISSANCE NOMINALE                     1,8W

ALIMENTACIÓN                            500mA 
POTENCIA NOMINAL                        1,8W
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Apparecchio in classe di protezione III. 
L’alimentazione deve essere fornita da un 
alimentatore di sicurezza (secondo la norma 
EN61347-2-13).

Apparecchio idoneo al montaggio in o su superfici 
normalmente infiammabili.

SICUREZZA FOTOBIOLOGICA:
L’apparecchio appartiene al gruppo di rischio 1 
(BASSO), secondo la norma EN62471÷2008.

Onde tu te la re l ’ amb ien te ,  non bu t ta te 
l’apparecchio tra i normali rifiuti al termine della 
sua vita utile, ma portatelo presso i punti di 
raccolta specifici per questi rifiuti previsti dalla 
normativa vigente.

L'apparecchio è adatto solo per l'utilizzo in 
ambiente interno.

The instrument is in protection class III. The power 
supply must be furnished by a security 
transformer 
(following the norms  EN61347-2-13).

The instrument is suitable to be installed in or on 
inflammable surfaces.

PHOTOBIOLOGICAL SAFETY:
The appliance belongs to risk group 1 (LOW) as 
per the standard EN62471÷2008.

To protect the environment, do not throw the 
instrument with the normal waste at the end of his 
life, but bring it to the specific points of collection 
for this waste foreseen by the norm.

The instrument is suitable only for inside use.

L E D - S t r a h l e r  i n  S c h u t z k l a s s e  I I I ,  
S t r o m v e r s o r g u n g  ü b e r  e i n e n  L E D -
Sicherheitstrafo (nach der Normen 
 EN 61347-2-13).

Gerät geeignet zur Montage in oder auf normal 
entflammbaren Flächen.

PHOTOBIOLOGISCHE SICHERHEIT:
Nach der Norm EN62471÷2008 gehört das Gerät 
zur Riskogruppe 1 (NIEDRIG).

Schützt die Umwelt! Das Gerät nicht in den 
Hausmüll werfen, wenn es nicht mehr benützt 
wird, sondern zur Sammelstelle für Sondermüll 
(nach geltender Gesetzgebung) bringen.

Die Leuchten sind geeignet nur für Innenraum-
Verwendung.

L'appareil est en classe de protection III. 
L 'a l imentat ion doi t êt re fournie par un 
transformateur de sûreté (selon les règles  
EN61347-2-13).

L'appareil est apte à l'assemblage en ou sur 
surfaces normalement inflammables.

SÉCURITÉ PHOTO-BIOLOGIQUE :
L'appareil appartient au groupe de risque 1 (BAS), 
conformément à la norme EN62471÷2008.

Afin que défendre le milieu, vous ne jetez pas 
l'appareil entre les normales déchet à la fin de sa 
vie, mais le porter aux points de récolte spécifique 
pour ces déchet prévues par le normatif.

L'appareil est apte seulement pour la jouissance à 
l'intérieur.

Aparato en clase de protección III. La alimentación 
tiene que ser suministrada de un transformador de 
seguridad (según las normas EN61347-2-13).

Aparato idóneo al montaje en ó sobre superficies 
normalmente inflamables.

D I S P O S I T I V O  D E  S E G U R I D A D  
FOTOBIOLÓGICA:
El aparato pertenece al grupo de riesgo 1 (BAJO), 
de acuerdo con la norma En62471÷2008.

Para proteger el medio ambiente, no tirar el aparato 
a la basura corriente al final de su vida útil, sino 
llevarlo a los puntos de recogida específicos 
previstos por la normativa vigente para estos 
residuos.

El aparato es apto sólo para el empleo à l'interior.
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